
105 Good Shepherd Drive,  

King, NC 27021 

Tel: 336-985-8695 

Saturday/Sábado 
Confession/Confesión: 4.30pm or by appointment 
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm  
 

Sunday/Domingo 
Mass/Misa: 11.00am  
 

Monday/Lunes 
Bible Study:  7.00pm 
 

Tuesday/Martes 
Shepherd’s Flock Prayer Group:  7.00pm 
 

Wednesday/Miércoles  
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 
Confession/Confesión: 5.45pm 
Mass/Misa:  6.30pm 
Youth Group:  Second Wed,  from 7.00pm—8.00pm 
 

Thursday/Jueves 
Choir practice: 6.00pm 

Administrator: Fr. Melchesideck Yumo  
MWYumo@rcdoc.org 

Deacon David Boissey : 336-575-4375 
  dboissey@outlook.com 

 

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695 
St. Benedict’s office, Carolyn Richards : 

 336-725-9200  
 

Office Hours/Horario de oficina: 
 Monday/Lunes       2.30pm—5.00pm 
 Tuesday/Martes    2.30pm—5.00pm 
 Wednesday/Miércoles  2.30pm—6.30pm 
 Thursday/Jueves      2.30pm—5.00pm 

 

Email: goodshepherd-king@hotmail.com 
Website: https://www.goodshepherdcatholicmission.com 

Facebook:  Good Shepherd King 

December 14th, 2025   
Third Sunday of  Advent 

December 14th, 2025 
Third Sunday of Advent 

Mass Readings 
Isaiah 35:1-6a,10  

Psalm 146:6-7,8-9,9-10 
James 5:7-10 

Matthew 11:2-11 
Lectura para la misa 

Isaías 35:1-6a,10 
Salmo 146:6-7,8-9,9-10 

Santiago 5:7-10 
Mateo 11:2-11  

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 

December /  :   For the repose of the souls of 
diciembre        1) Berwanger & Sperling Family 
    13th      requested by Ben & Patti Berwanger 
          
                                                             
December /   :  For Special Intentions of   
diciembre        1) Deanna & Daniel Smith 
   14th   requested by Bob & Deanna Erdman 
 

MISSION STATEMENT 

Loving God through serving others and  
making disciples. 

 

Amar a Dios sirviendo a los demás y  
haciendo discípulos. 

Good Shepherd Catholic Mission / Misión Católica del Buen Pastor 

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL 

mailto:dboissey@roadrunner.com


Good Shepherd Catholic Mission / Misión Católica del Buen Pastor 

December 6th & 7th 

Saturday : $898.00 

Sunday : $1832.00 

Candles and poor box : $90.60 

Priest Retirement: $30.00 

Maintenance: $40.00 

DSA : $655.00 

LECTORS & COMMUNION MINISTER /  
LECTORES Y MINISTRO DE COMUNIÓN 

https://www.goodshepherdcatholicmission.com 

OFFERTORY / OFERTORIO 

 Saturday, December 13th :    
  
 
  
 
Sunday, December 14th:    
              
             
               
 
Saturday, December 20th :    
 
 
  
 
Sunday, December 21th:    
      

 Youth Group (L) 
 Joe Youngblood (EM) 
 Charles & Kim Saucier  (EM)    
 
 
 Levi Ashby (L) 
 Vinnie Pannutti (EM) 
 Fabiola Pannutti (EM)  
 
 
Tina Chauvin (L) 
 Dan Chauvin (EM) 
 Joe & Jordan Youngblood (EM)    
   
 
 Kimberly Saucier (L) 
 Maureen LaGrega (EM) 
 Patti Berwanger (EM)  

CHURCH MINISTRIES /  
MINISTERIOS DE LA IGLESIA 

WE REMEMBER IN PRAYER /  
RECORDAMOS EN LA ORACIÓN 

Nena Hoyos 
Shirley Fernandez 
Desmond Fernandez 
Ed Ballard 
Dave Nard 
Brad King 
Baby John Connor Donoghue 
Lori McManus 
Sister Mary Catherine Duerr 
Mona Murmillo 
Temojin Norris 
Marty Melvin 
 
 
 
 

Pray also for all the lonely and homeless and all our loved ones who 
have gone before us.  Please inform the church office of parishioner 
illnesses or hospitalization or if you need visitation by a priest or 
deacon. 
 
Oremos también por todos los solitarios y desamparados y por to-
dos nuestros seres queridos que nos han precedido. 
 

Por favor, informe a la oficina de la iglesia sobre las enfermedades 
de los feligreses o hospitalización o si necesita la visita de un sacer-
dote o diácono. 

Activity Goal Pledge Paid Over (under) 

DSA $21,876.00   $701.45 $11,152.32  ($10,022.23) 

2025 DSA 

David Boissey Jr 
Teresa Hopkins 
Karen Boros 
Bob & Deanna Erdman 
Ted & June Smith 
Cindy Martin 
Audrey Sanborn 
Colleen Murray 
Barbara Jones 
Crystal Stroupe 
Joe Ribaudo 
Peter Mellor 
Alex Tester 
Michelle Moore 
Nancy Fitzgerald 
Juan Servello 
Tim Westmoreland 
Reanna Baker 
Michele Barber 

Please give online through our Good Shepherd website: 



 

Church Etiquette tip for this week: 

We should never keep Our Lord waiting. Arriving on time—ideally a few minutes ear-
ly—helps us prepare our hearts and minds for the graces of the Mass.  When receiving 
the Eucharist, we should also be attentive and move promptly behind the person 
ahead of us. Our Lord should not be made to wait for us—our desire should be to 
come to Him as quickly and reverently as possible. 
 

Consejo de etiqueta de la iglesia para esta semana: 
 Nunca debemos hacer esperar a Nuestro Señor. Llegar a tiempo, idealmente unos 
minutos antes, nos ayuda a preparar nuestros corazones y nuestra mente para las 
gracias de la Misa. Al recibir la Eucaristía, también debemos estar atentos y avanzar 
con prontitud detrás de la persona que nos precede. No debemos hacer esperar a 
Nuestro Señor; nuestro deseo debe ser acudir a Él tan rápida y reverentemente como 
sea posible.  

FORMED—Enrich Your Spiritual Life 
We are encouraging all parishioners to download the FORMED App. 
using their email address with the following zip code:  27101.  These are good 
resources to enrich our spiritual lives.    If you are a new subscriber to FORMED, 
sign in on a desk top or lap top computer before logging in on a mobile device. 
Click on the icon for the app, then go to settings and put in your email, then 
check your email and click on the email to confirm login information. 

 FORMADO—Enriquece tu vida spiritual 
Animamos a todos los feligreses a descargar la aplicación FORMED utilizando su 
dirección de correo electrónico con el siguiente código postal: 27101. Estos son 
buenos recursos para enriquecer nuestra vida espiritual. Si es nuevo en FORMED, 
inicie sesión en una computadora de escritorio o portátil antes de iniciar sesión 
en un dispositivo móvil. Haga clic en el ícono de la aplicación, luego vaya a 
configuración e ingrese su correo electrónico. Luego, revise su correo electrónico 
y haga clic en él para confirmar su información de inicio de sesión. 

Choir Practice 
We will hold a Christmas Eve choir practice on December 16th and 22nd from 
5:00pm–7:00pm for anyone interested—children and adults alike. We would love 
for you to join us and help make our Christmas Mass especially beautiful. Children 
grade 6 and under are also invited to be a part of our candlelight procession 
during the Communion meditation on Christmas Eve.  Please contact Marge 

Between Two Worlds:  
From Earth to Heaven 

Speakers:  Paul & Beth Zucarelli 
Wednesday, January 7, 7:00 PM 

Good Shepherd Catholic Mission—King, NC 
  

     Paul Zucarelli had nine cardiac arrests and was dead for two 

hours.  Paul survived with no brain damage and now lives to testify his 
witness about Heaven and Christ’s deep love and mercy for us.  Paul 
graduated from Canisius College and has appeared on EWTN with Fr. 
Mitch Pacwa,  The Divine Mercy with Fr. Chris Alar and The John Henry 
Westen Show.  Paul has written two books - One Lord, One Faith, One 
Church and Faith Understood.  A Goodwill offering will 
be collected.  Bring family and friends to this FREE event. 

  

Entre dos mundos: De la Tierra al Cielo 
Oradores: Paul y Beth Zucarelli 

Miércoles 7 de enero, 19:00 horas 
Misión Católica del Buen Pastor—King, Carolina del Norte 

 

     Paul Zucarelli sufrió nueve paros cardíacos y estuvo muerto durante 

dos horas. Paul sobrevivió sin daño cerebral y ahora vive para dar 
testimonio del Cielo y del profundo amor y misericordia de Cristo por 
nosotros. Paul se graduó de Canisius College y ha aparecido en EWTN 
con el Padre Mitch Pacwa, La Divina Misericordia con el Padre Chris 
Alar y El Show de John Henry Westen. Paul ha escrito dos libros: Un 
Señor, Una Fe, Una Iglesia y Fe Entendida. Se aceptarán donaciones de 
buena voluntad. Traiga a su familia y amigos a este evento GRATUITO. 



SUNDAY REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL  
These next few weeks are a time of wishes and dreams, of 
stories and legends, of prophecies and hopes, of fantasies and 
imaginings.  So it is timely to talk about wishes and 
hopes.  There is a great difference between the 
two.  Wishes are flights of fancy; they teach us what might be 
possible; they help us be playful with the unattainable.  It is 
good to have wishes; without them life would be quite too 
grim and too rational.  Hopes are based on reasonable 
foundations; hopes are expectations of what we might 
become, of what we expect to be.  It is essential for us to have 
hopes; without them we would not even try to fulfill ourselves; 
without them we would be inclined to avoid reality; we would 
be overwhelmed by death. 
     There is no problem in having wishes; but there is in 
building a life on them.  God is not someone who grants our 
wishes; he is someone who fulfills our hopes, who makes 
reality work.  As an example of all of this, take John the 
Baptizer.  He could so easily have been a man of wishes, of 
dreams, of fantasies.  For he was sent by God; he had every 
right to dream of great success.  But most of the important 
people rejected him.  When Jesus came, John might have at 
least expected to be certain that he was the Messiah.  But he 
had his moments of doubt, as in the Gospel today:  “Are you 
the one who is to come, or should we look for another?”  He 
must have imagined that he would have some part in Jesus’ 
later work, yet he was thrown into prison.  Surely he wished to 
be exonerated and justified; but he was beheaded instead. 
     Rather, John was a man of hope, and only because of hope 
could he accept the reality of his life.  He was nothing but “A 
voice of one crying out in the desert,/’{Prepare the way of the 
Lord’” (Matthew 3:3).  He had many followers who later likely 
became disciples of Christ.  For a short time he fulfilled his 
work and prepared a way for the Christ.  But then his public 
life ended; he was put in prison and beheaded.  So John did 
not base his life on wishes and what might have been, but on 
hope and confidence in God. 
     We are often tempted to base our lives on wishes, on what 
might have been.  We wonder what our life would have been 
if we were married—or if we were married to someone 
else.  We would like to live without sickness or anxiety.  But 
these things will probably not happen; they are only wishes 
and fantasies; they are not usually a part of human existence 
or the reality of life. 
     But we can be people of hope.  Once the human heart is 
reconciled with itself with the reality, we can live out our 
hope.  Once we make a truce with our own life, our own 
limitations, we can have courage in the face of reality.  Hope 
shows us that only this occasionally gray life of ours is real.  Hope 
tells us that by accepting this reality, we 
become our authentic selves.  Hope lived out leads to certain 
fulfillment in Christ. 
     In these days of wishes and dreams and fantasies, we can be 
playful and imaginative.  But these days are also days of hope, 
for the coming of the Lord is at hand.  We have no assurance 
that God will fulfill our wishes.  But he will fulfill our hopes.  This 
is the promise and joy of Christmas. 

Estas próximas semanas son tiempo de deseos y sueños, de 
historias y leyendas, de profecías y esperanzas, de fantasías e 
imaginaciones. Por eso, es oportuno hablar de deseos y 
speranzas. Hay una gran diferencia entre ambos. Los deseos 
son fantasías; nos enseñan lo que podría ser posible; nos 
ayudan a jugar con lo inalcanzable. Es bueno tener deseos; sin 
ellos, la vida sería demasiado sombría y demasiado racional. 
Las esperanzas se basan en fundamentos razonables; las 
esperanzas son expectativas de lo que podríamos llegar a ser, 
de lo que esperamos ser. Es esencial que tengamos 
esperanzas; sin ellas, ni siquiera intentaríamos realizarnos; sin 
ellas, tenderíamos a evadir la realidad; nos sentiríamos 
abrumados por la muerte. 
     No hay problema en tener deseos; pero sí lo hay en construir 
una vida a partir de ellos. Dios no concede nuestros deseos; es 
quien cumple nuestras esperanzas, quien hace que la realidad 
funcione. Como ejemplo de todo esto, tomemos a Juan el 
Bautista. Fácilmente podría haber sido un hombre de deseos, 
sueños y fantasías. Porque fue enviado por Dios; tenía todo el 
derecho a soñar con un gran éxito. Pero la mayoría de las 
personas importantes lo rechazaron. Cuando Jesús vino, Juan 
podría haber esperado al menos estar seguro de que él era el 
Mesías. Pero tuvo sus momentos de duda, como en el Evangelio 
de hoy: "¿Eres tú el que ha de venir o debemos esperar a otro?". 
Debió haber imaginado que tendría algún papel en la obra 
posterior de Jesús, pero fue encarcelado. Seguramente deseaba 
ser exonerado y justificado; pero en cambio fue decapitado. 
     Más bien, Juan era un hombre de esperanza, y solo gracias a 
ella pudo aceptar la realidad de su vida. No era más que «la voz 
del que clama en el desierto: 'Preparad el camino del 
Señor'» (Mateo 3:3). Tuvo muchos seguidores que 
probablemente más tarde se convirtieron en discípulos de Cristo. 
Por un corto tiempo, cumplió su obra y preparó el camino para 
Cristo. Pero luego su vida pública terminó; fue encarcelado y 
decapitado. Así que Juan no basó su vida en deseos ni en lo que 
podría haber sido, sino en la esperanza y la confianza en Dios.   
     A menudo nos sentimos tentados a basar nuestras vidas en 
deseos, en lo que podría haber sido. Nos preguntamos cómo 
habría sido nuestra vida si estuviéramos casados, o si 
estuviéramos casados con otra persona. Quisiéramos vivir sin 
enfermedades ni ansiedad. Pero estas cosas probablemente no 
sucederán; son solo deseos y fantasías; no suelen formar parte 
de la existencia humana ni de la realidad de la vida. 
     Pero podemos ser personas de esperanza. Una vez que el 
corazón humano se reconcilia consigo mismo y con la realidad, 
podemos vivir nuestra esperanza. Una vez que hacemos una 
tregua con nuestra propia vida, con nuestras propias 
limitaciones, podemos tener valentía ante la realidad. La 
esperanza nos muestra que solo esta vida a veces gris es real. La 
esperanza nos dice que, al aceptar esta realidad, nos convertimos 
en nuestro yo auténtico. La esperanza vivida nos lleva a una 
cierta plenitud en Cristo. 
     En estos días de deseos, sueños y fantasías, podemos ser 
juguetones e imaginativos. Pero también son días de esperanza, 
porque la venida del Señor está cerca. No tenemos garantía de 
que Dios cumpla nuestros deseos. Pero sí cumplirá nuestras 
esperanzas. Esta es la promesa y la alegría de la Navidad. 


